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Тварь на пороге

 
Я отлично помню тот холодный февральский вечер, когда

в моё сознание и душу ворвалась мысль о том, что с этого дня
я больше не одинок! Мысль эта ворвалась в сознание неожи-
данно и стремительно. В моей голове возник образ обаятель-
ной девушки, на отношения с которой я возложил большие
надежды, но  как показало время, надежды мои были без-
основательными. Но обо всём по порядку! Как я уже отметил
ранее, весьма туманный силуэт этой девушки возник в моей
голове очень неожиданно. Я попытался разглядеть её внеш-
ность, но пелена тумана, застилающая её лицо и фигуру, ме-
шала мне сделать это с такой неистовой силой, что казалось,
будто кто-то или что-то своей заботливой, но и невероятно
сильной рукой, старался оградить меня от вероломного ша-
га в пропасть, слепого обмана и предательства! Голос разума
отговаривал меня от связи с губительной для меня сущно-
стью, но я решил идти до конца.

Господи, почему же я поступил именно так, а не иначе?
Почему же я не внял голосу разума, всецело покорившись
зову сердца? Быть может, причиной послужило то обстоя-
тельство, что я очень долго оставался одинок, утратив веру
в представительниц противоположного пола, да и в людей
в целом!

После того, как ко мне явилась загадочная фигура, я по-



 
 
 

терял всякий покой и был не в состоянии думать о чём ли-
бо другом, кроме как о предмете моих воздыханий. По ме-
ре того, как в ходе наших долгих и регулярных разговоров я
начал узнавать больше об этой девушке, её образ всё чётче
начинал прорисовываться в моей голове, а на душе станови-
лось всё более не спокойно. Я начинал понимать, что моя
любовь к ней возрастает с огромной силой. Сон мой с каж-
дым разом становился всё беспокойнее, а все мысли теперь
занимала только она одна! Не отдавая себе отчёта в действи-
ях, я с большой охотой открывал ей свою душу в разговорах.
Делился самым сокровенным, что таилось в самых дальних
уголках мой души. Дальних на столько, что порой, я и сам
не решался копаться в них, извлекая на свет божий те вос-
поминания, что очень долгое время тяготили меня.

Как опрометчив был этот шаг! Несчётное количество раз
я был обманут женщинами, но каждый раз наивно полагал
и надеялся на то, что этого больше не повторится. Но всё
в этой жизни имеет свои циклы. И каждый из этих циклов
имеет особенность повторяться. Изо дня в день я засыпал
и просыпался с мыслью об этой девушке, куда бы я ни шёл
и чем бы ни занимался, перед глазами всегда стояла она. Ни
одна женщина в мире не могла соперничать с ней по своей
красоте и доброте! Не встречал я в  своей жизни девушки
более ласковой и, как я наивно полагал, более любящей!

Шли недели, забота друг о друге не имела границ и, при-
знаться честно, я тяжело переживал все невзгоды, которые



 
 
 

встречались на её жизненном пути, стараясь всячески под-
держивать.

Порой бывали дни, когда фея моих снов пропадала
на неопределённое время. В эти дни меня разрывали сомне-
ния в правильности выбранного мною пути и я, как и рань-
ше, впадал в депрессивно-меланхоличное состояние преда-
ваясь тягостным раздумьям. Но лишь стоило ей появиться,
как в моём сердце вновь начинал теплиться огонёк надеж-
ды, а с души будто бы падал тяжкий груз одиночества. В та-
кие моменты речи её были особенно сладкими и, подобно
все уничтожающему яду, проникали в каждый уголок моей
души, рисуя в голове яркие картины беззаботного, светлого
будущего.

Так происходило время от времени и, каждый раз, моя
фея извинялась передо мной, обещая, что подобного боль-
ше не произойдёт, но проходило немного времени и всё по-
вторялось заново. Каждый раз когда она пропадала, в моём
сердце зарождалось сомнение относительно того хранит ли
моя фея мне верность, как обещала, или слово её было бес-
пощадно нарушено ей же самой? Так я и жил в постоянных
сомнениях, угнетаемый ревностью и тяжким грузом недове-
рия на сердце. Подобное ощущение впервые закралось чёр-
ной змеёй мне в душу, когда в пелене тумана, помимо образа
моей возлюбленной, возникла ещё одна фигура. Лицо и об-
щие черты были весьма размытыми и не могли мне указать
на то, кем был этот человек, Одно было ясно как божий день:



 
 
 

телосложение и черты лица, выдавали в этом образе мужчи-
ну! Мужчину который стоял рядом с моим ангелом. Он сто-
ял за её плечом и смотрел прямо на меня, казалось, с лёг-
кой улыбкой. Я не видел его лица, так как сущность его была
размыта и нечётка, но всеми фибрами души, я чувствовал
усмешку. Кроме того, я сразу же почувствовал, что этот че-
ловек мне не чужой! Что я знаю его! Но я не мог уловить тон-
кой нити его внешности, что бы понять, кто это такой. После
того как я увидел его, он исчез. Исчез так же внезапно, как
и возник. Испарился, оставшись неузнанным! Возникнове-
ние этого образа рядом с моей возлюбленной оставил непри-
ятный отпечаток у меня на душе, но, со временем, этот слу-
чай стал забываться. Возможно, так продолжалось бы и даль-
ше, однако это повторилось вновь. И снова мне не удалось
опознать загадочную личность этого человека, но стоит от-
метить тот факт, что на этот раз, пелена тумана скрывающая
его лицо стала понемногу рассеиваться и фигура его пред-
стала передо мной более чётко. Тем не менее, не достаточно
чётко, для того чтобы я мог его опознать. Вслед за этим слу-
чаем в наших отношениях наступили очередные трудности,
а вместе с этим и сомнения мои начали возрастать и креп-
нуть с новой силой пока, однажды, я не ощутил на себе всю
тяжесть судьбоносных ударов!

В очередной раз моя любовь пропала из моего поля зре-
ния, как я поначалу подумал, на долго, ибо такое уже бы-
вало. Но как же я ошибался! В момент, когда я не ожидал,



 
 
 

она вновь явилась ко мне. Она появилась резко и  внезап-
но! Возникла не передо мной, как это обычно происходи-
ло, а за моей спиной! А появившись, незамедлительно на-
несла удар ножом мне в спину! Резкая боль пронзила мне
сердце, так как именно в сердце она и стремилась попасть.
Удар был точным, безжалостным и жестоким. Как только я
обернулся, что бы посмотреть ей в глаза, как почувствовал
ещё один удар в спину, но удар этот был слабее предыдуще-
го. Нанёсший его человек, спокойно обойдя меня, подошёл
к девушке и занял привычное место за её плечом. Теперь я
узнал его! Человек, которого я считал своим другом, стоял
рядом с той кого я любил больше всего на свете. Он нежно
обнимал её. Теперь пелена тумана окончательно рассеялась,
и обе фигуры предстали передо мной во всей своей красе,
улыбаясь и радуясь триумфу предательства и смерти. Спустя
несколько мгновений, улыбки на их лицах начали медленно
сползать вниз к подбородку. По крайней мере, так мне пока-
залось на первый взгляд, ибо взор мой был затуманен от боли
причинённой мне ударами моей феи и её спутником. При-
смотревшись лучше, я понял, что зрение сыграло со мной
злую шутку. Не улыбки сползали с ликов моих убийц, а сами
лица, источая невыносимо смрадное зловоние, потоком гни-
ли стекали с отвратительных, искажённых от нестерпимой
злобы и ненависти гримас. Именно гримас, потому что на-
звать лицами то, что предстало моему взору, назвать не взял-
ся бы, наверное, ни один человек на земле.



 
 
 

Едва я увидел, в каких богомерзких тварей превратились
девушка со стоящим за её плечом мужчиной, как они, слов-
но видение, бесследно исчезли. Едва это произошло, я упал
на пол, потеряв сознание.

Очнувшись утром, уже лёжа в кровати, не без содрогания
прокрутив в голове события минувшей ночи, я с радостью
осознал, что всё это было лишь страшным сном. И смертель-
ные удары ножом, и то, какими ужасными тварями оберну-
лась эта злосчастная пара.

Лёжа на спине и глядя в потолок, я с удивлением заметил,
что очень давно не просыпался по утрам в таком отличном
расположении духа. Но, едва я привстал в кровати и, бросив
взгляд на место находящееся в шаге от порога в комнату – то
самое место, на котором стояла пара из моего сна – я увидел
лужу зловонной гнили, испускающей болезнетворные миаз-
мы. Боже, как же я ошибался, когда считал, что беда обошла
меня стороной. Я жив, но вероятнее всего, только ножевые
удары были иллюзией.

Зря я считал произошедшее накануне, сном. Это был
не сон….



 
 
 

 
Кукольный карнавал

 
10 октября 1885 года.

Проклятый карнавал, разрази его гром! Проклятое при-
глашение! Кто же мог мне его отправить? Да и с какой це-
лью? Хотя цель приглашения мне вполне ясна. Эти него-
дяи хотят расправиться со мной, втоптать в грязь моё доб-
рое имя. Но ничего у них не выйдет, ровным счётом ничего!
Опорочить можно имя любого человека, но только в том слу-
чае если этот человек является человеком, и у него есть имя.
Но то, кем или чем являюсь я, для них уже давно человеком
не является и имени у меня тоже больше нет, а это значит,
что все козыри на руках именно у меня! Они знают лишь как
я выгляжу, или как по их расчётам я должен на данный мо-
мент выглядеть. Ну а то что со мной стало, то что я сохра-
нил свой рассудок, скорее всего обернётся для них весьма
неприятным сюрпризом. Но за свои злодеяния большего они
и не заслуживают! Скорее всего они считают, что я мёртв!
Я должен был умереть когда вырвался из их лап, ведь экс-
перимент потерпел крах, а это значит, что и шансов выжить
у меня не оставалось. Но, вопреки всему я жив! В данной си-
туации без ответа остался только один вопрос: «Кто именно
отправил мне приглашение на карнавальный бал, а главное,
как этот загадочный курьер нашёл место моего обитания?»



 
 
 

Но это я выясню позже, а сейчас мне нужно будет раздобыть
для себя одеяние в котором я останусь не узнанным.

11 октября 1885 года.

Вся ночь ушла у  меня на  то что  бы найти и  добраться
по канализационному тоннелю до подвала магазина, торгу-
ющего подержанной одеждой и прочим ветхим тряпьём.

Как только я нашёл нужный поворот в  туннеле пол-
ном всяческих ответвлений, путь мне преградила кирпич-
ная стена. Проклятый мистер Джонс! Этому старому брюзге
и впрямь пришла в голову идея заложить дверь в канализа-
ционный туннель кирпичом, чёрт бы его побрал.

Я помню, что раньше довольно-таки часто ходили слухи
о том что старый Джонс помимо ветхого тряпья промыш-
лял и кое-чем ещё. Чем-то таким за что мог бы схлопотать
немалый тюремный срок. Да что уж там говорить, он мог бы
до конца своих дней не видя дневного света прозябать в сы-
рых тюремных подземельях. Но фортуна по какой-то ей од-
ной известной причине никогда не поворачивалась к нему
спиной. И даже напротив, с завидным усердием благоволи-
ла ему. Так продолжалось несколько лет. Но что произошло
потом никто не знает. Вот только Джонс вдруг стал необы-
чайно молчалив и ни с того ни с сего нанял местного камен-
щика, для того что бы тот заложил злополучный проход че-
рез который по словам самого Джонса якобы зачастили бе-
гать крысы. Но ни для кого не секрет что в лавке у Джонса
крысиной отравы было в наличии столько, что этой самой



 
 
 

отравой можно было бы вытравить всех крыс не только в са-
мом Лондоне, но и во всех его окрестностях. Поэтому все
подвергали сомнению историю с крысиным нашествием.

Как бы там ни было, но в данный момент я стоял перед
кирпичной стеной преграждающей мне проход. Судя по все-
му кладка не  такая уж и  старая, а  учитывая постоянную
влажность из-за присутствия воды в туннеле кирпичи в сте-
не могли и раскрошиться. Проведя рукой по  стене сверху
до низа, я понял, что предположения мои не безоснователь-
ны. Нижние ряды кирпичной кладки и впрямь достаточно
легко и без всяких усилий можно было разрушить, но сде-
лать это следовало без лишнего шума что бы не привлечь
внимания старого Джонса. Встреча с ним неизбежна, но пер-
вым делом мне нужно раздобыть одеяние в котором я смо-
гу остаться неузнанным, а для этого необходимо проникнуть
в лавку.

12 октября 1885 года.

Каких же усилий мне стоило разобрать кирпичную клад-
ку не  наделав при этом никакого шума, но  результат того
стоил! Путь мне преградила массивная дверь с железными
петлями, которые по моим расчётам должны были произве-
сти скрип, но к счастью этого не произошло. После незначи-
тельных усилий приложенных мной к открытию замка, дверь
поддалась и  бесшумно приоткрылась. Ну теперь то я точ-
но получу то что хочу! Передо мной возвышалась лестница
ровно в тринадцать ступеней как издавна привыкли строить



 
 
 

в Англии.
Поднявшись по ней я чудом остался незамеченным, так

как у меня уже не получается бесшумно передвигаться. Де-
ревянные ноги при соприкосновении с деревянным покры-
тием ступеней издают хоть и не громкие, но всё-таки удары.
И не дай бог стук моих шагов услышит старый Джонс. Он
тут же поймёт, что в доме он не один. Именно в доме! Ведь
его магазин подержанных вещей и всякого барахла находил-
ся на первом этаже дома, а сам Джонс жил в квартире на вто-
ром этаже. От его жалкой лавки до квартиры вела лестница
вход на которую находился в дальнем, заднем углу магазина,
как раз за стеллажами с посудой.

Оказавшись в  тёмном, пыльном помещении и  оглядев-
шись вокруг, я подобно коршуну взором выхватывал из тем-
ноты каждую малейшую деталь в  поисках одеяния. Через
небольшой промежуток времени мне на глаза попался высо-
кий стеллаж, полки которого были забиты аккуратно свёр-
нутой одеждой. Весьма странно и неуместно выглядели ак-
куратно уложенные вещи на фоне хаотично расставленных
и разложенных по всей лавке разнообразных товаров, но ме-
ня это мало беспокоило. Аккуратно ступая по деревянному
полу я двинулся к нужному мне стеллажу, но проходя мимо
прилавка за которым по своему обыкновению имел привыч-
ку сидеть старый Джонс, мой взор пал на письмо лежащее
на прилавке и судя по всему случайно оставленное здесь са-
мим Джонсом накануне.



 
 
 

Пробежав глазами первые строчки письма я испытал весь-
ма странное чувство сочетающее в себе одновременно лю-
тую ненависть и моральное облегчение. Текст письма имел
следующее содержание:

«Уважаемый мистер Джонс, спешу предупредить вас
о  том что один из  предоставленных вами подопытных
по имени Альберт Максвелл сбежал из лаборатории девято-
го октября сего года. Согласно нашим расчётам он отправил-
ся в мир иной утром десятого октября, ввиду того что про-
цесс его преобразования не был завершён. Прошу принять
во внимание тот факт, что несмотря на предположительную
гибель и  неизвестное местоположение Альберта Максвел-
ла мы всё-таки отправили мистеру Максвеллу приглашение
на кукольный маскарад. Для этого нам пришлось задейство-
вать некоего Генри Стивенса о  котором ходит множество
слухов. Утверждают, что он может найти любого человека
где бы тот не находился. Но всё это формальности. От вас
требуется избавиться от всех вещей оставшихся от Альберта
Максвелла. И ещё одна не большая, но очень существенная
деталь: «Я не верю в кончину мистера Максвелла, слишком
уж крепким было его здоровье даже при жизни. А уж по-
сле эксперимента он стал неуязвим не только для болезней,
но и для практически всякого рода физических воздействий.
Ради всего святого мистер Джонс, будьте осторожны!»

Ни от кого это письмо, ни обратного адреса на конвер-
те указанно не было. Единственные буквы «Г. Б» украшали



 
 
 

изображённый в конце письма герб. Но по крайней мере я
знал, что все мои вещи должны были храниться у Джонса.
Письмо он судя по всему прочёл только вечером, а значит
и избавиться от них он не успел. Что ж, это несомненный
плюс. Завеса тайны начала приоткрываться, а следователь-
но и Джонсу будет что рассказать мне перед тем как он по-
платится за свои злодеяния. Но каким же образом мне раз-
делаться с ним? Кровавая бойня вызовет слишком сильную
панику среди населения, а мне это не на руку. Точно! Кры-
синый яд! Он то мне и поможет.

Весь остаток ночи я аккуратно обшаривал все закоул-
ки магазина пока не наткнулся на  то что искал. Отлично!
Смерть будет долгой и мучительной. Что это? Звон будиль-
ника! Джонс вот-вот встанет с кровати и спустится вниз. Я
уже слышу шарканье его ног по дощатому полу второго эта-
жа. Пора бы мне исчезнуть до того момента когда я смогу
нанести свой сокрушительный удар.

13 октября 1885 года.

Наконец то наступила полночь. Весь день пришлось про-
сидеть мне в  канализационном туннеле выжидая момента
когда Джонс запрёт на замок дверь своей проклятой лавки
и шаркающей походкой отправится к себе на второй этаж.
Но теперь то я знаю, что он тоже замешан в том что со мной
произошло. Он поплатится за всё сегодня же ночью.

Выждав ещё немного времени до того момента когда ста-
рый Джонс по моим расчётам уснул, я решил незамедлитель-



 
 
 

но действовать. По уже знакомой мне лестнице миновав три-
надцать деревянных ступеней я поднялся в лавку и аккурат-
но направился в сторону лестницы ведущей на второй этаж.
Проходя мимо стеллажа с посудой в глаза мне бросился во-
рох кухонных ножей сложенных в небольшой чан. Я подошёл
поближе к чану и выбрал нож самого внушительного разме-
ра, да и к тому же не плохо заточенный. Он может сослу-
жить мне хорошую службу если вдруг крысиный яд окажется
не столь эффективен как я рассчитываю. Спрятав нож в ру-
кав плаща таким образом, чтобы его можно было легко из-
влечь, я направился на второй этаж.

Поднявшись по лестнице я очутился в небольшом коридо-
ре по обеим сторонам которого было расположено по одной
комнате. Дверь комнаты справа была прикрыта, но не до кон-
ца. А дверь слева была вовсе заперта на ключ. Я тихонько
подошёл к двери той комнаты что находилась по правую ру-
ку и толкнул её. Неожиданно раздался громкий скрип мгно-
венно разбудивший Джонса, который судя по всему уснул
относительно недавно, а  потому и  сразу  же открыл глаза.
Старик Джонс явно был в замешательстве от того что перед
ним стояла фигура неизвестного человека которого он никак
не ожидал увидеть в своей квартире. Воспользовавшись его
замешательством я молниеносно вбежал в комнату и в три
шага добравшись до кровати с которой он уже почти успел
встать, нанёс ему удар кулаком по лицу. Видимо удар ока-
зался слишком сильным, так как Джонс покачнулся и поте-



 
 
 

ряв сознание упал обратно на кровать.
Пока он лежал без сознания, я взглядом окинул комнату.

Рядом с кроватью Джонса на небольшом столе стоял масля-
ный светильник с которого был снят стеклянный футляр так
что для огня путь на свободу был открыт и Джонс мог бы
легко воспользоваться им для самозащиты. Сдаётся мне что
именно поэтому футляра на  светильнике и  не  было. Ведь
в  письме отправленном неизвестным человеком предосте-
регающим Джонса от  опасности, говорилось что Альберт
Максвелл возможно остался в живых и поэтому нужно быть
начеку.

Кажется Джонс начал приходить в себя. Долго же он на-
ходился без сознания!

Медленно открыв глаза и бросив на меня взгляд, Джонс
резко протянул правую руку к  столику стоявшему рядом
с кроватью, в надежде что открытое пламя светильника от-
пугнёт меня. Но  светильника на  столе не  оказалось. Бес-
сознательное состояние Джонса позволило мне полностью
обезопасить себя. Я поместил светильник в  дальний угол
комнаты предварительно накрыв его сопло стеклянным фу-
тляром.

– Кажется путь к спасению для вас отрезан мистер Джонс?
Человек отправивший вам письмо был прав, Альберт Макс-
велл неуязвим для большинства физических воздействий.
Единственным что могло спасти вашу жалкую жизнь был
огонь, но теперь он в недосягаемости для вас. Не так ли?



 
 
 

– Кто вы? Как вы здесь оказались? И что вам чёрт возьми
от меня вообще нужно?

– Для начала вы расскажете мне откуда это письмо и кто
вам его прислал? – С этими словами я бросил на кровать
рядом с Джонсом письмо взятое мной с прилавка.

– С какой стати мне что-то вам рассказывать?
Джонс встал с  кровати и  попытался сделать шаг по  на-

правлению ко мне, но резким движением достав из рукава
нож, я шагнув навстречу Джонсу приставил нож к его гор-
лу. В  его глазах промелькнул испуг и  он отступил назад,
споткнувшись и упав обратно на кровать. Бросив мимолёт-
ный взгляд и оглядев предполагаемые пути к отступлению,
Джонс понял, что бежать ему некуда и он оказался в западне
в собственном доме. Вид у него был растерянный и восполь-
зовавшись этим, я снова задал ему вопрос:

– Откуда это письмо и кто его вам прислал? – Осознав, что
ему придётся отвечать на вопрос, Джонс хриплым голосом
произнёс:

– Я не знаю ни имени отправителя, ни где он живёт.
– Тогда откуда он знает вас и как к вам попало это письмо?
– Письмо мне доставил неизвестный человек. Зашёл ве-

чером в лавку, положил конверт на прилавок и не проронив
ни слова ушёл прочь.

– Хорошо, тогда мне нужно знать, что произошло с Аль-
бертом Максвеллом и его вещами?

– За каким чёртом вам сдался этот Максвелл? Его уже по-



 
 
 

ди и нет в живых. Знаю только что над ним проводили ка-
кой-то эксперимент. Видимо хотели сделать очередную че-
ловекоподобную куклу, но он сбежал и видимо сейчас его
труп валяется где-нибудь в сыром, тёмном переулке.

– Где хранятся вещи Альберта Максвелла о которых го-
ворится в письме?

– Вы их не получите! Я хочу знать кто вы и какое вы во-
обще имеете право находиться в моём доме?

–  Я спрашиваю, где хранятся вещи Альберта Максвел-
ла? – Я начал выходить из себя и поэтому сняв широкопо-
лую шляпу найденную висящей на вешалке рядом с веще-
вым стеллажом, сделал шаг вперёд и поднял нож показывая
Джонсу что мне ничего не стоит нанести ему смертельный
удар.

Нож оказался вовсе ни к чему. Увидев моё лицо, старика
охватил панический ужас. Выпучив глаза он не моргая смот-
рел на меня.

–  Альб-б-берт Мм-м-максвелл!  – Вот и  всё что он был
в состоянии проговорить.

– Мои вещи, где они? – Джонс трясущейся рукой указал
на дверь.

– Ты отведёшь меня туда, где они хранятся! – Я подошёл
к Джонсу которого не переставала бить дрожь, взял рукой
за ворот ночной рубахи надетой на него и резким движением
поднял его с кровати.

– Веди мерзавец, а иначе очень сильно пожалеешь, что



 
 
 

вообще родился на свет!
Джонс проводил меня в комнату которая до этого была

заперта, отворил дверь ключом и мы вошли внутрь. Како-
го добра здесь только не было, но меня интересовал только
один небольшой сундук, который Джонс достал из какого-то
тайника. Он поспешно открыл его и уже собрался повернуть-
ся ко мне лицом, как я нанёс ему удар кулаком по голове.

Как только Джонс упал на  пол без сознания, я подо-
шёл к  сундуку и  одну за  другой начал извлекать из  него
свои вещи. Из всех вещей наибольшую ценность для меня
представлял мой жилет. А вот и он! Проведя по нему ру-
кой я на ощупь нашёл то что искал. Скинув вещи добытые
мной в лавке Джонса, я быстро облачился в одежду изъятую
из сундука. Поверх одеяния я опять надел потёртый плащ
доходящий практически до щиколоток ног, а на голову во-
друзил широкополую шляпу. Раскрыв когда-то сделанный
мной лично тайный внутренний карман жилета, я извлёк
из него кобуру со своим револьвером. Стрельба всегда была
моей страстью! Именно поэтому я всегда носил с собой ре-
вольвер. Повесив кобуру на пояс я извлёк из неё своё ору-
жие. Подержав его немного в руке, вспоминая чувство при-
ятной тяжести, я убрал револьвер на полагающееся ему ме-
сто.

– Ну а теперь настало время мести мистер Джонс! – Выйдя
из комнаты в полной тишине, я напоследок окинул взглядом
лежащего на полу Джонса и захлопнул дверь. Ключ от ком-



 
 
 

наты находился в замке. Повернув ключ на два оборота про-
тив часовой стрелки я толкнул дверь для того чтобы прове-
рить, крепка ли она заперта. Когда я убедился, что дверь на-
дёжно закрыта и Джонс придя в себя не сможет выбраться
из комнаты, я зашёл в спальню Джонса, взял масляный све-
тильник ещё недавно служивший как наивно полагал Джонс
единственной его защитой и спустился в лавку находящуюся
на первом этаже.

Делать здесь мне больше нечего. От старика Джонса я по-
лучил всё что хотел и поэтому, я выкрутил до предела регу-
лятор пламени в светильнике так, что бы огонь горел в нём
максимально сильно. Сняв со светильника стеклянный фу-
тляр, служивший защитой от возгорания, я подошёл к стел-
лажу с вещами и поджёг его. В то время как пламя переки-
дывалось на стоящие рядом стеллажи, а затем и на прила-
вок, я уже пройдя через подвал спускался в канализацион-
ный туннель для того чтобы переждав очередной день снова
выйти на ночную охоту…

14 октября 1885 года.

Весь день я бродил по канализационным туннелям, вре-
мя от времени поднимаясь по вмонтированным в стены, из-
рядно проржавевшим от влаги и сырости ступеням ведущим
к люкам, по ту сторону которых бурлила обычная Лондон-
ская суета. Несколько раз я аккуратно приподнимал крышки
люков чтобы сквозь образовавшуюся щель определить своё
местонахождение.



 
 
 

Когда я приподнял канализационный люк в первый раз,
меня чуть было не обнаружил констебль, неторопливо про-
ходивший мимо. Судя по всему его внимание привлекло ед-
ва заметное движение люка и немедля ни секунды он подо-
шёл к нему. Едва услышав стремительно приближающийся
стук каблуков и  завидев в  образовавшейся щели пару ног
на которых были надеты чёрные туфли и тёмно-синие брю-
ки выдававшие в подошедшем человеке представителя зако-
на, я резким движением опустил крышку люка и спрыгнул
со ступенек вниз едва сохранив равновесие и не упав. Вслу-
шавшись в то что происходило наверху, я сделал вывод что
констебль несколько раз постучал короткой полицейской ду-
бинкой по внешней стороне люка и после этого быстрой по-
ходкой ушёл в неизвестном направлении. Спасло меня ещё
и то, что без определённых приспособлений люк нельзя бы-
ло открыть с внешней стороны. Чудом оставшись незамечен-
ным, я всё же извлёк пользу из этой вылазки. Хоть прибли-
зительно, но мне стало понятно куда привёл меня канализа-
ционный туннель. По моим подсчётам уже поздний вечер,
а это значит, что я могу безбоязненно передвигаться по ули-
цам города.

Пройдя по туннелю изрядное расстояние, я решился ещё
раз подняться по вверх ступенькам и приподняв крышку лю-
ка выглянуть на улицу. На этот раз мне улыбнулась удача!
Приподняв люк и осмотревшись я увидел, что поблизости
не было ни одной живой души. Сдвинув крышку так что бы



 
 
 

можно было вылезти, я выбрался из канализационного тун-
неля и вернув крышку люка на своё прежнее место, поспеш-
но скрылся в ближайшем переулке. Почти всю ночь я про-
вёл слоняясь по переулкам Друри-Лейн, пока не наткнулся
на паб, вход в который находился в глухом переулке. Отлич-
ное место для того чтобы переждать день!

Подняв повыше ворот плаща и натянув шляпу на глаза, я
вошёл внутрь и подошёл к человеку сидящему за прилавком.

– Могу я увидеть хозяина этого заведения?
– Зачем он вам? Да и кто собственно его спрашивает?
– Кто спрашивает, не имеет значения! – С этими словами

я положил на прилавок один фунт.
– Бартоломью Хокинс к вашим услугам сэр! Это заведе-

ние принадлежит мне. – Он не отрываясь глядел на фунт ле-
жащий перед ним.

– Мне нужно укрыться до следующей ночи. Вы получите
ещё фунт если предоставите мне надёжное укрытие.

– Не волнуйтесь сэр, сам Господь Бог не посмеет вас по-
тревожить! – Сказав это он встал из-за прилавка и повёл ме-
ня в дальнюю комнату на втором этаже.

Комната была не большой, но уютной. Несомненным плю-
сом было и то что изнутри она запиралась на ключ, чем я
и незамедлительно воспользовался. Пододвинув стул к окну
я потушил в комнате свет и предался раздумьям по поводу
своих дальнейших действий…

15 октября 1885 года.



 
 
 

Шёл дождь! Вероятнее всего он начался ещё днём и ути-
хать начал только поздним вечером.

Первым что мне попалось на глаза когда я вышел на ули-
цу, была брошенная кем-то газета. Она лежала в луже и от то-
го очень сильно размокла, а краска на её страницах расплы-
лась. Но  несмотря на  это я смог прочитать часть заголов-
ка статьи, украшавшей первую страницу. Сама статья была
уже нечитаемой из-за дождевой воды впитавшейся в газет-
ные листы, но заголовок был напечатан крупными буквами,
очертания которых можно было без труда разобрать. Из заго-
ловка было понятно, что в Лондон приехал всемирно извест-
ный создатель человекоподобных кукол! Это как раз то, что
мне нужно! Этот мастер и расскажет мне о том что со мной
стало. Пора бы мне посетить званный маскарад! Но для на-
чала мне нужно узнать, как можно больше о нём. Лучшие
источники информации это, как правило, те, кто постоянно
находятся среди людей и всегда в курсе последних слухов.
В моём случае такими людьми были продавцы газет и из-
возчики экипажей. На дворе стояла, да и не без помощи до-
ждя улицы очень быстро обезлюдели. Пытаться найти в та-
кое неблагоприятное время продавца газет не представля-
лось возможным, поэтому я отравился на поиски экипажа.
Несколько часов я бродил по улицам в поиске свободного
экипажа. На улицах было пусто поэтому я ходил ничего и ни-
кого не опасаясь.

Экипаж мне попался когда до рассвета оставалось около



 
 
 

двух часов. Похоже на то что извозчик собирался распрягать
лошадь, и отправиться домой, но я подошёл к нему так чтобы
свет фонаря не падал мне на лицо и задал ему вопрос:

–  Тяжело  ли работать извозчиком?  – Он вздрогнул
от неожиданности, но затем повернулся ко мне и пожав пле-
чами ответил:

– Это не такая уж и тяжёлая работа сэр! В любом случае
быть извозчиком мне нравится больше чем работать в доках.

– Вы правы! Работа извозчика легче, да и оплачивается
она лучше, чем работа в порту.

– Верно сэр! Я мог бы зарабатывать не  так уж и плохо
если бы не выплачивал большую часть заработанных мной
денег за аренду экипажа.

– Похоже вам улыбнулась удача, мы с вами можем очень
помочь друг другу.

– Прошу прощенья сэр, но чем я могу помочь вам, а вы
мне? – В изумлении поинтересовался извозчик.

– Вы уделите мне своё время, а с рассветом поедете и рас-
платитесь за свой экипаж! – Я протянул ему пол сотни фун-
тов.

– Сэр, всё моё время и мой экипаж полностью в вашем
распоряжении! – Проговорил извозчик, убирая деньги в кар-
ман и до сих пор не веря своему счастью.

– Тогда поехали.
Назвав извозчику адрес из приглашения, я поинтересо-

вался, знает ли он где находится место чей адрес я назвал?



 
 
 

– Конечно сэр, я знаю где это!
– Тогда едем именно туда.
Большую часть пути извозчик рассказывал мне последние

новости, включая пожар в лавке старика Джонса.
Когда я спросил, слышал ли он о новом создателе челове-

коподобных кукол, он ответил, что знает.
– Поговаривают что до приезда в Лондон этот кукольный

мастер жил во многих местах по всему миру. И куда бы он
не приезжал, везде начинали пропадать люди! Уж не знаю
правда это или нет, но именно это о нём и говорят!

– Долго ли ещё ехать? – Поинтересовался я.
– Нет сэр, мы почти на месте.
– Тогда останови экипаж!
Когда экипаж остановился и я сошёл с него, я попрощался

с извозчиком и велел как можно быстрее уезжать прочь. Так
он и поступил. А я пошёл пешком через глухие переулки
что бы переждать очередной день, нанеся свой удар ночью.

16 октября 1885 года.

Переждав день я отправился в  путь. Едва добравшись
до места меня охватило сомнение относительно правильно-
сти выбора места для проведения костюмированного маска-
рада. Согласно адресу указанному в приглашении, маскарад
проходил в высоком здании находящемся на окраине Лон-
дона и расположенном в районе складских помещений. Сна-
ружи здание имело довольно-таки обшарпанный вид и особо
не выделялось среди таких же зданий ровными рядами вы-



 
 
 

строенных в этом районе.
Внимательно рассматривая здание я не  сразу заметил

человека стоящего у  самого входа и  в  свою очередь тоже
досконально меня изучавшего. Я двинулся по направлению
к нему. Едва я приблизился к нему на расстояние не превы-
шающее двух шагов, как он жестом вытянутой вперёд левой
руки велел мне остановиться.

– Добрый вечер сэр! – с лёгкой улыбкой произнёс кон-
сьерж.

– Могу ли я увидеть ваше приглашение? – С этими сло-
вами он протянул на этот раз правую руку в мою сторону. Я
молча протянул ему моё приглашение.

– Вы очень вовремя сэр, вы последний человек из списка
приглашённых на наш карнавал.

– То есть все гости уже на месте?
– Да, уже все на месте! Ответил он, вслушиваясь в мой

голос и пытаясь разглядеть моё лицо.
– Отлично, потому что лишние глаза могли бы только всё

испортить!
С этими словами я снял свою широкополую шляпу скры-

вающую моё лицо левой рукой, дал консьержу как следует
рассмотреть меня. Но как только он понял кто оказался пе-
ред ним, я нанёс ему удар ножом захваченным мной из лавки
Джонса прямиком в сердце. Консьерж издав предсмертный
вздох упал замертво к моим ногам. Надев шляпу и спрятав
нож обратно в рукав в котором он до этого момента и поко-



 
 
 

ился, лёгким движением распахнув дверь я вошёл внутрь.
Едва попав внутрь здания и пройдя в главный зал я по-

дошёл к человеку стоявшему у входных дверей. Он первым
начал диалог и поприветствовал меня со словами:

–  Добрый вечер сэр!  – Я молча кивнул ему, стараясь
скрыть под полями шляпы своё лицо.

– Не будете ли вы против, если я провожу вас к достопо-
чтенному мистеру Бейтсу и представлю вас ему?

– Нет! Коротко ответил я. Я не Против. Кто такой этот
мистер Бейтс?

– Сэр, меня удивляет ваш вопрос. Гилберт Бейтс и устро-
ил этот маскарад! Он величайший создатель человекоподоб-
ных кукол. Созданные им творения беспрекословно выпол-
няют любые его приказы. Вот только к несчастью один из эк-
земпляров не так давно вышел из под контроля и бесследно
исчез, но вам об этом беспокоиться не стоит. И кстати, при-
знаться честно, кроме самого мистера Бейтса, меня и ещё од-
ного джентльмена которого вы имели честь наблюдать у вхо-
да в здание, все остальные гости нашего карнавала являются
творениями Бейтса.

– Вы хотите сказать, что живых людей в этом помещении
только трое?

– Конечно! С улыбкой ответил проводник. И ещё один че-
ловек на улице! Вероятнее всего, меня он тоже принял за че-
ловека. Весь остаток пути до обширного помещения служив-
шим кабинетом Гилберта Бейтса мы шли не проронив более



 
 
 

ни слова.
– Ну вот мы и пришли! – заметил этот улыбающийся чело-

век остановившись у двери и добавил повернувшись ко мне
лицом:

– Кстати, я ведь так и не поинтересовался как вас зовут.
Как вас представить мистеру Бейтсу?

Я поднял голову так что бы он увидел моё лицо и спокой-
ным голосом произнёс:

– Моё имя Альберт Максвелл! – После этих слов его глаза
расширились от удивления и ужаса. Он осознал, что вышед-
ший из под контроля и пропавший без вести экземпляр сто-
ял перед ним. Но было уже поздно. Стремительным движе-
нием я вонзил свой нож ему в сердце и глядя в глаза с улыб-
кой сказал:

– Теперь в живых остался только Бейтс!
Я постучал в дверь кабинета, после этого повернул руч-

ку и  легонько толкнув дверь, вошёл. Гилберт Бейтс сидел
за письменным столом и нахмурившись заполнял какой-то
журнал. Не отрывая взгляда от журнала в который продол-
жал заносить заметки, он произнёс:

– По какому вопросу Жак ты пришёл на этот раз? Я же
просил не беспокоить меня до тех пор пока я не закончу за-
полнять лабораторный дневник.

Вытащив револьвер и  направив на  него, я взвёл курок.
Звук характерного щелчка заставил Бейтса оторваться от ра-
боты и взглянуть на меня. Во взгляде его читался одновре-



 
 
 

менно панический ужас, изумление и лютая ненависть.
Подойдя к столу Бейтса и достав из кармана плаща при-

глашение на маскарад, я бросил его на журнал который Бейтс
только что заполнял.

– Было любезно с твоей стороны отправить мне это при-
глашение. Ведь благодаря ему мне удалось найти тебя!

– Альберт Максвелл собственной персоной! Признаться
честно, я немало удивлён вашему появлению. Наконец-то
мне выпал шанс встретиться с вами лицом к лицу и воочию
убедиться в том что дело всей моей жизни наконец-то до-
стигло своего апогея! Видите  ли мистер Максвелл, я всю
жизнь работал над созданием людей подобных вам. Людей
не  подвергающихся старости, не  чувствующих боли и  об-
ладающих разумом. Но  все мои эксперименты приводили
лишь к тому, что люди превращались в живых, деревянных,
человекоподобных кукол. Но они не обладают и частичкой
разума. Все они слепо выполняют мои приказы и не более то-
го. А вот вы, вы совершенно иное существо! Обладая неуяз-
вимостью к любым воздействиям кроме огня, вам посчаст-
ливилось сохранить способность мыслить, а  вместе с  ней
и свою человеческую сущность. Тем самым вы подвели к ло-
гическому завершению мой эксперимент. Перед тем как вы
вошли, я анализировал и вносил коррективы в записи о про-
цессе эксперимента проведённого над вами. Я знал, что вы
выжили и искусно скрывались от нас, потому как достопо-
чтенный Генри Стивенс несмотря на его немногословность,



 
 
 

доложил, что моё приглашение на  маскарад вы получили.
Кстати нужно отдать мистеру Стивенсу должное! Всё что
я слышал о нём, чистая правда! Вот только в одном своём
действии вы допустили непоправимую ошибку мистер Макс-
велл. Неужели вы всерьёз думали, что сможете совладать
с тем, кто создал вас? Все мои творения подчиняются одной
моей мысли. Стоит мне только подумать о том что бы вас
уничтожить и вы будете уничтожены!

– Тогда позволь мне занять твою голову ещё одной мыс-
лью Бейтс! Произнеся это я выстрелил Бейтсу в правое пле-
чо. Вскрикнув от боли он упал со стула и пытался укрыться
от меня, но подойдя к нему и крепко сжав рукой его правый
локоть, я рванул его вверх так чтобы Бейтс поднялся на ноги.
Но всё его тело пронзила такая боль, что он тут же потерял
сознание.

Взяв его за ворот пиджака, я волоком потащил его в глав-
ный зал в  котором находились все его человекоподобные
куклы. Когда я только направлялся со  своим провожатым
в кабинет Бейтса, я обратил внимание на высокую трибуну
с которой Бейтс судя по всему собирался произносить при-
ветственную речь. Именно до этой трибуны я его и дотащил.
Поднявшись на трибуну я поднял Бейтса с пола и облокотил
на трибуну таким образом, чтобы его было видно всем при-
сутствующим в зале.

Когда Бейтс пришёл в сознание, все его творения повер-
нули свои деревянные головы в направлении трибуны и за-



 
 
 

стыли в ожидании приказа. Судя по всему он начал снова
обретать над ними контроль. Я приставил револьвер к его
затылку и проговорил медленно и чётко: «Не зря я притащил
тебя на эту трибуну, пусть все твои творения, все люди чьи
жизни ты сгубил превратив их в бездушных кукол, видят,
как приходит твой конец!

Тем временем все находящиеся в  зале создания Бейт-
са, подчиняясь его мысленному приказу, быстрыми темпами
двигались к трибуне окружая её. Бейтс видя, что его челове-
коподобные куклы находящиеся ближе всего к нам, уже на-
чали взбираться на трибуну, расхохотался. Повернув вправо
голову, он через плечо, сквозь смех проговорил: «Вы про-
играли мистер Максвелл! Будет жаль потерять такой экзем-
пляр как вы!»

Как только первое из существ Бейтса оказалось в трёх ша-
гах от нас, я быстрым движением извлёк из правого рукава
нож и вонзил его в левое плечо Бейтса. Человекоподобные
куклы замерли на своих местах как вкопанные. Контроль над
ними снова был потерян. Взвыв от боли и  теряя сознание
Бейтс начал падать на  пол. Схватив его за  ворот пиджака
и удержав в вертикальном состоянии, я не стал дожидаться
когда он снова начнёт приходить в сознание. Взведя курок
револьвера, я выстрелил Бейтсу прямо в затылок. Бездыхан-
ное тело упало к моим ногам, а вместе с ним навсегда замер-
ли на своих местах и все его творения.

– Жаль конечно такого блестящего учёного, но он полу-



 
 
 

чил то что заслужил! – Обернувшись я направил револьвер
на человека неожиданно появившегося за моей спиной.

– Спокойно мистер Максвелл, я не желаю вам зла!
– Кто вы и откуда вы здесь взялись?
– Если я вам скажу, вы всё равно мне не поверите, но мо-

гу с полной уверенностью сказать, что такой человек как вы,
составил бы мне и моим друзьям вполне достойную компа-
нию.

– Вам и вашим друзьям?
–  Именно сэр! Кстати, прошу прощения! Я ведь даже

не представился! Моё имя Генри Стивенс! А с моими дру-
зьями вам ещё только предстоит познакомиться!

Генри Стивенс с  лёгкой улыбкой перешагнул через те-
ло Гилберта Бейтса, спустился с  трибуны и пройдя до  са-
мых дверей ведущих к выходу из здания обернулся и гром-
ко проговорил: «Мистер Максвелл, мы будем с нетерпени-
ем ждать встречи с вами! И кстати, когда вы запалите это
здание, а именно это вы и собираетесь сделать, учтите, что
ваше тело состоит из дерева и огонь для вас опасен так же,
как когда-то был опасен для Гилберта Бейтса. Он был весьма
интересным экземпляром. Пожалуй единственным кто смог
сбежать и скрыться от своего создателя едва обернувшись
живым человеком из безжизненной человекоподобной кук-
лы». – С этими словами, Генри Стивенс открыв двери в холл
растворился в воздухе.

Выйдя из  горящего здания, я увидел лежащее на  земле



 
 
 

приглашение на бал-маскарад. Подняв его я увидел, что оно
было точь-в-точь таким же, как и то, что было у меня. Един-
ственным отличием служило то, что вместо имени Альберт
Максвелл, в приглашении красивыми золотыми буквами бы-
ло выведено имя Гилберт Бейтс.

– Что ж, так тому и быть! – Я бросил приглашение Бейтса
обратно на  землю и  зашагал прочь от  здания охваченного
огнём…



 
 
 

 
Да будет свет!

 
– Не бойся нас дитя! Мы рады твоему приходу!
– Вы рады? Вас здесь много?
– Да, нас бесчисленное множество!
– Кто вы такие?
– Мы друзья для тех кто хочет быть нашим другом и смер-

тельно опасные враги для тех кто отвернётся от  нас. Мы
не ведаем пощады и нам не известно сострадание. Мы кара-
ющая длань и рог изобилия в одной ипостаси! Две крайно-
сти, одной и той же сущности это наша стезя, и мы хотим,
что бы ты сделал свой выбор. Правильным он будет или нет,
решать тебе.

– Но здесь так темно, я совершенно ничего не вижу. Где я?
– То место в котором ты находишься является нашим до-

мом. Мы уже много лет живём здесь!
– Но как я попал в ваш дом? Я же играл в прятки со своим

старшим братом!
– Мы знаем это и потому решили помочь. Здесь тебя ни-

кто не найдёт! Расскажи нам, чего бы ты хотел больше всего?
– Я хотел бы обрести дар речи как все люди! Природа же-

стоко обошлась со мной и при рождении я был лишён воз-
можности говорить.
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